
☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あい 愛 名 хайр これは人間

にんげん

の愛
あい

や憎
にく

しみを描
えが

いた本
ほん

だ。 Энэ нь хүний хайр, хорсол хоёрыг үзүүлсэн ном юм.

□
□

あいかわらず 相変わらず 副 хэвээр, байдаг янзаараа この店
みせ

は相変
あ い か

わらず、込
こ

んでいる。 Энэ дэлгүүр дандаа хүн ихтэй байдаг.

□
□ あいさつ 挨拶(する) 名

動 мэнд:мэндлэх 彼女
かのじょ

は、いつも近所
きんじょ

の人
ひと

にあいさつする。 Тэр дандаа ойр хавийнхантайгаа мэндэлж байдаг.

□
□ あいじょう 愛情 名 хайр, хайр энэрэл 彼

かれ

は、両親
りょうしん

の温
あたた

かい愛情
あいじょう

に包
つつ

まれて育
そだ

った。 Тэр эцэг эхийнхээ хайранд умбаж өссөн. 

□
□ あいず 合図(する) 名

動 дохио:дохиолох 先生
せんせい

は、「こっちに来
き

なさい」と手
て

で合図
あ い ず

した。 Багш, "Нааш ир" гэж гараараа дохив.

□
□ あいする 愛する 動 хайрлах ガンジーは平和

へ い わ

を愛
あい

し、暴力
ぼうりょく

を憎
にく

んだ。 Ганди энх тайванг хайрлан дээдэлж, хүчирхийллийг үзэн ядсан.

□
□ あいつぐ 動 дараалах, үргэлжлэх 集中

しゅうちゅう

豪雨
ご う う

であいつぐ被害
ひ が い

がでた。 Их бороо орж, хохирол үргэлжилсэн.

□
□ 相手 名 ярилцагч, ярих хүн 私

わたし

は、話
はな

し相手
あ い て

がほしい。 Би ярих хүнтэй болмоор байна.

□
□ 相手 名 өрсөлдөгч 子

こ

どもの頃
ころ

、父
ちち

がいつも将棋
しょ うぎ

の相手
あ い て

だった。 Хүүхэд байхад, дандаа аав минь надтай шёоги (япон шатар) тоглодог байсан.

□
□ アイヌ 名 Айнү (японы уугуул үндэстэн) アイヌの人々

ひとびと

の歴史
れ き し

や文化
ぶ ん か

を学
まな

んでいる。 Айнү үндэстний түүх соёлоос суралцаж байна.

□
□ あいまい 曖昧 形動 бүрхэг, тодорхой бус 曖昧

あいまい

な返事
へ ん じ

をすると、相手
あ い て

に誤解
ご か い

される。 Тодорхой биш хариу өгвөл, нөгөө хүн маань буруу ойлгоно.

□
□ あう 会う 動 уулзах, тааралдах 駅

えき

で偶然
ぐうぜん

、先生
せんせい

と会
あ

った。 Галт тэрэгний буудал дээр багштай санамсаргүй тааралдав.

□
□ 合う 動 нийлэх, тохирох 父

ちち

と私
わたし

とは意見
い け ん

が合
あ

わない。 Би аавтайгаа санал нийлэхгүй.

□
□ 合う 動 таарах 私

わたし

の時計
と け い

は合
あ

っていない。 Миний цаг таараагүй байна.

□
□ 合う 動 таарах この服

ふく

は大
おお

きすぎて、あなたに合
あ

わない。 Энэ хувцас том тул, таны биед таарахгүй.

□
□ あう 遭う 動 (осол аваарт) орох, учрах 彼

かれ

は、昨日
き の う

、交通
こうつう

事故
じ こ

に遭
あ

い入院
にゅういん

した。 Тэр өчигдөр замын осолд орж, эмнэлэгт хэвтсэн.

□
□ あえて 副 зоригтой 難

むずか

しい問題
もんだい

に、あえて挑戦
ちょうせん

してみる。 Хэцүү асуудал боловч, зориглоод үзье.

□
□ あえん 亜鉛 名 цайр 鉄板

てっぱん

に亜鉛
あ え ん

をメッキして、トタン板
いた

を作
つく

る。 Хавтгай төмрийг цайраар бүрж гөлмөн төмөр хийнэ.

□
□ あおぐ 仰ぐ 動 дээшээ харах:хүндэтгэх 空

そら

を仰
あお

いで、美
うつく

しい星
ほし

を眺
なが

めた。 Тэнгэр өөд хараад гоё оддыг үзэв.

□
□ あおむけ あお向け 名 дээш харах 草原

く さはら

にあお向
む

けに寝転
ね こ ろ

ぶ。 Хээр тал дээр дээш харан хэвтэв.

□
□ あおる 動 далбалзах, хэлбэлзэх テントが強風

きょうふう

にあおられて、飛
と

ばされた。 Догшин салхинд майхан далбалзан хийсэв.

□
□ あか 名 хир, хогжруу お風呂

ふ ろ

に入
はい

って、あかを落
お

としてきなさい。 Халуун усанд ороод, хирээ арилгаад ир.

□
□ あかじ 赤字 名 санхүүгийн хомсдол 会計

かいけい

が赤字
あ か じ

となる。 Тооцоонд алдагдал гаргасан.

□
□ あかしお 赤潮 名 улаан далай プランクトンの大量

たいりょう

 繁殖
はんしょく

により、赤潮
あかしお

が発生
はっせい

する。 Бичил биетэн их өсч, далай улаан болдог.

□
□ アカデミック 形動 боловсрол, гэгээрэл 彼女

かのじょ

は、アカデミックな環境
かんきょう

で育
そだ

った。 Тэр сайхан боловсролтой орчинд өссөн.

□
□ あかり 明かり 名 гэрэл:гэрээ:дэн 部屋

へ や

の明
あ

かりをつけてください。 Өрөөний гэрэл асаагаарай.

あいて

あう
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ 上がる 動 өөд гарах 彼

かれ

は2階
かい

に上
あ

がった。 Тэр хоёрдугаар давхарт гарсан.

□
□ 上がる 動 дээшээ явах 夜空

よ ぞ ら

に花火
は な び

が上
あ

がった。 Шөнийн тэнгэрт салют харвалаа.

□
□ 上がる 動 нэмэгдэх 物価

ぶ っ か

が上
あ

がっても、給料
きゅうりょう

は上
あ

がらない。 Юмны үнэ нэмэгдсэн ч цалин нэмэгддэггүй.

□
□ 上がる 動 үр дүнд хүрэх, бүтээмжтэй байх 朝

あさ

は勉強
べんきょう

の能率
のうりつ

が上
あ

がる。 Өглөө хичээл хийх үр дүнтэй байдаг.

□
□ 上がる 動 сандрах, тэвдэх 私

わたし

はスピーチコンテストで上
あ

がってしまい、うまく話
はな

せなかった。 Би ярианы уралдаанд сандраад сайн ярьж чадсангүй.

□
□ あがる 揚がる 動 туг намирах, мандах オリンピックで、私

わたし

の国
く に

の国旗
こ っ き

が揚
あ

がったときは、うれしかった。 Олимпод манай улсын туг намирахад их баярласан.

□
□ あかるい 明るい 形 гэгээн, саруул 日

ひ

ざしが明
あか

るい。 Нарны туяа гэрэлтэй сайхан.

□
□ あかるさ 明るさ 名 гэгээ 星

ほし

の明
あか

るさを表
あらわ

す単位
た ん い

は「等級
とうきゅう

」である。 Одны туяаны цацрагийг илэрхийлэх нэгжийг "Тоокюү" гэдэг.

□
□ あきらか 明らか 形動 ил тод, тодорхой, илэрхий 事実

じ じ つ

が明
あき

らかになった。 Үнэн хэрэг ил тод болсон.

□
□ あきらめる 諦める 動 болих お金

かね

がないので、旅行
り ょ こ う

をあきらめた。 Мөнгө байхгүй учраас аялахаа болисон.

□
□ あきる 飽きる 動 уйдах, цадаж ханах, залхах 三日

み っ か

続
つづ

けてカレーを食
た

べて、飽
あ

きてしまった。 Гурван өдөр дараалан карэ идсэн тул уйдсан.

□
□ あきれる 動 мэл гайхах 君

きみ

の態度
た い ど

にはあきれる。 Чиний зан аашийг мэл гайхлаа.

□
□ あく 開く 動 нээгдэх 5階

かい

でエレベーターのドアが開
あ

いた。 Тавдугаар давхарт цахилгаан шатын хаалга нээгдсэн.

□
□ あくしゅ 握手(する) 名

動 гар барих 留学生
りゅうがくせい

と握手
あくしゅ

した。 Гадаад оюутантай гар барисан.

□
□ アクセサリー 名 гоёл чимэглэл 姉

あね

は、ネックレスや指輪
ゆ び わ

などのアクセサリーが好
す

きだ。 Эгч минь хүзүүний зүүлт, бөгж гэх мэт гоёл чимэглэлд дуртай.

□
□ アクセス アクセス(する)

名
動

очих зам:холбоос, холбох 志望校
し ぼ う こ う

のホームページにアクセスする。 Орохыг хүсч байгаа сургуулийнхаа вэйбсайт руу холбох.

□
□ アクセント 名 өргөлт アクセントによって言葉

こ と ば

の意味
い み

が変
か

わることがある。 Өргөлтөөс болж үгийн утга өөр болох явдал байдаг.

□
□ あくま 悪魔 名 ад чөтгөр, албин 悪魔

あ く ま

は怖
こわ

い。 Ад чөтгөрөөс айж байна.

□
□ あくまで あくまで 副 ямар ч байсан, яалаа ч гэсэн 自分

じ ぶ ん

で決
き

めたことは、あくまでやりとおす。 Өөрөө шийдсэн хэргийг ямар ч байсан дуусгана.

□
□ あける 開ける 動 нээх, ангайлгах, онгойлгох 彼女

かのじょ

はドアを開
あ

けた。 Тэр эмэгтэй хаалга нээсэн.

□
□ 明ける 動 гэгээ орох 夜

よる

が明
あ

けた。 Үүрийн туяа орлоо.

□
□ 明ける 動 шувтрах もうすぐ梅雨

つ ゆ

が明
あ

ける。 Удалгүй борооны улирал шувтарна.

□
□ あける 空ける 動 цоолох, ханхайлах, хоослох 生徒

せ い と

たちはパンチで、プリントに穴
あな

を空
あ

けた。 Сурагчид цоолтуураар цаас цоолсон.

□
□ 上げる 動 өргөх, дээшлүүлэх 彼女

かのじょ

は顔
かお

を上
あ

げ、私
わたし

を見
み

た。 Тэр царайгаа өргөж над руу харсан.

□
□ 上げる 動 дээр тавих 母

はは

はかごを棚
たな

に上
あ

げた。 Ээж минь сагсыг тавиур дээр тавьсан.

□
□ 上げる 動 чангалах:нэмэх 父

ちち

はラジオのボリュームを上
あ

げた。 Аав радионы дууг чангалав.

あがる

あける

あげる
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あげる 動 өгөх, бэлэглэх 君

きみ

にこの本
ほん

をあげる。 Танд энэ номыг өгнө.

□
□ 挙げる 動 гаргах:зүйлчлэх:дурсах 実例

じつれい

を挙
あ

げて話
はな

すと分
わ

かりやすい。 Бодит жишээ гаргаж яривал ойлгомжтой.

□
□ 挙げる 動 хийх 私

わたし

たちは6月
がつ

に結婚式
けっこんしき

を挙
あ

げる。 Бид нар 6-р сард хурим хийнэ.

□
□ あげる 揚げる 動 шарах, хайрах コロッケを揚

あ

げて、夕食
ゆうしょく

にしよう。 Нухсан төмс шараад короккэ болгож үдшийн хоолон дээр идье.

□
□ あこがれる 動 хүсэх, мөрөөдөх サッカー選手

せんしゅ

にあこがれている。 Хөл бөмбөгийн тамирчин болохыг хүсэж байна.

□
□ あさい 浅い 形 гүехэн, гөехөн:гүйхэн 浅

あさ

い海
うみ

で泳
およ

ぐ。 Гүехэн далайд сэлнэ.

□
□ あさせ 浅瀬 名 гүехэн газар 川

かわ

の浅瀬
あ さ せ

に、船
ふね

が乗
の

り上
あ

げてしまった。 Голын гүехэн газарт усан онгоц хөдлөхгүй шигдсэн.

□
□ あさましい 浅ましい 形 өөдгүй 自分

じ ぶ ん

さえよければいいというのは浅
あさ

ましい。 Өөрөө л болж байвал болно гэдэг санаа нь өөдгүй.

□
□ 鮮やか 形動 тод 若葉

わ か ば

の緑
みどり

がとても鮮
あざ

やかだ。 Залуу навч тод ногоон өнгөтэй байна.

□
□ 鮮やか 形動 сайн 彼

かれ

は、鮮
あざ

やかな包丁
ほうちょう

さばきをみせた。 Тэр хутга сайн хэрэглэдгээ үзүүлсэн.

□
□ あじ 味 名 амт しょう油

ゆ

と砂糖
さ と う

で味
あじ

をつける。 Цуу ба чихрээр амтлах.

□
□ あじわう 味わう 動 амсах, амтлах 友人

ゆうじん

の家
いえ

で家庭
か て い

料理
り ょ う り

を味
あじ

わう。 Найзындаа гэрийн хоол идэж үзэх.

□
□ あす 明日 名 маргааш 明日

あ す

は雨
あめ

が降
ふ

りそうだ。 Маргааш бороо орох юм шиг байна.

□
□ あすかじだい 飛鳥時代 名 Аска үе 聖徳太子

しょ うと くたいし

が活躍
かつやく

したのは、飛鳥
あ す か

時代
じ だ い

だ。 Шоотоктайшигийн амжилт гаргаж байсан нь Аска үе юм.

□
□ あずかる 預かる 動 хадгалах:аргилах 私

わたし

はドルジさんから荷物
に も つ

を預
あず

かった。 Би Дорж гуайн ачааг хадгалж байна.

□
□ あずける 預ける 動

хадгалуулах:банканд мөнгө

хадгалуулах 子
こ

どもを実家
じ っ か

に預
あず

ける。 Хүүг аав ээжийндээ харуулна.

□
□ あせ 汗 名 хөлс 私

わたし

はタオルで汗
あせ

をふいた。 Би нүүрийн алчуураар хөлсөө арчсан.

□
□ あせる 焦る 動 тэвдэх, сандрах:ярах 試験

し け ん

が近
ちか

いので焦
あせ

って勉強
べんきょう

している。 Шалгалт ойртсон тул яаран сандран хичээлээ хийж байна.

□
□ あそぶ 遊ぶ 動 тоглох 休

やす

み時間
じ か ん

に友達とドッジボールをして遊
あそ

んだ。 Амралтын цагаар найзтайгаа дожвал тоглосон.

□
□ あたい 値 名

үнэ:үнэ цэнэ:хэмжигдэхүүн,

тоо, тооны утга 方程式
ほうていしき

のXの値
あたい

を求
も と

めよ。 Тэгшитгэлийн Х хэмжигдэхүүнийг ол.

□
□ あたいする 値する 動 тэнцэх この宝石

ほうせき

は千金
せんきん

に値
あたい

する。 Энэ эрдэнэ туйлын их үнэ цэнэтэй.

□
□ あたえる 与える 動 өгөх 祖父

そ ふ

は孫
まご

たち全員
ぜんいん

に同額
どうがく

のお年玉
としだま

を与
あた

えた。
Өвгөн аав нь ач хүү нартаа цагаан сараар бүгдээрэнд нь адилхан

хэмжээний мөнгө өгсөн.
□
□ あたかも 副 яг,  шиг, мэт あたかも自分

じ ぶ ん

が見
み

たかのように話
はなし

をする。 Яг л өөрөө харсан юм шиг ярина.

□
□ あたたか 暖か 形動 дулаан 暖

あたた

かな寝室
しんしつ

で休
やす

みたい。 Дулаан унтлагын өрөөнд унтмаар байна.

□
□ あたたか 温か 形動 дулаан:найрсаг сайхан 私

わたし

は温
あたた

かなもてなしを受
う

けた。 Би найрсаг сайхан зочлууллаа.

□
□ あたたかい 暖かい 形 дулаан, дулаахан 沖縄

おきなわ

県
けん

は2月
がつ

でも暖
あたた

かい。 Окинава аймаг 2-р сард ч гэсэн дулаахан.

あげる

あざやか
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あたたかい 温かい 形 бүлээн:дулаан 温

あたた

かいスープを飲
の

んだ。 Бүлээн шөлөө уусан.

□
□ あたたまる 暖まる 動 дулаан болох ストーブをつけたので、室内

しつない

が暖
あたた

まった。 Зууханд гал асаасан тул өрөө нь дулаан боллоо.

□
□ あたたまる 温まる 動 дулаан болох, дулаацах 風呂

ふ ろ

に入
はい

ったので、体
からだ

が温
あたた

まった。 Халуун усанд ороод, бие дулаацлаа.

□
□ あたためる 暖める 動 дулаацуулах, бүлээсгэх エアコンで部屋

へ や

を暖
あたた

める。 Агааржуулагчаар өрөөгөө дулаацуулна.

□
□ あたためる 温める 動 халаах 母

はは

は、スープを温
あたた

めた。 Ээж минь шөл халаасан.

□
□ あたり 辺り 名 эргэн тойрон, ойр, хавь 辺

あた

り一面
いちめん

、雪景色
ゆ き げ し き

だ｡ Эргэн тойрон битүү цас орчихсон.

□
□ あたりまえ 当たり前 形動 мэдээж 夜更

よ ふ

かししたら、寝坊
ね ぼ う

するのは当
あ

たり前
まえ

だ。 Шөнө орой болтол сэрүүн байсан бол, өглөө орой босох нь мэдээж.

□
□ 当たる 動 цохиулах 彼

かれ

の頭
あたま

にボールが当
あ

たった。 Тэр толгойгоо бөмбөгөнд цохиулчихав.

□
□ 当たる 動 онох 天気

て ん き

予報
よ ほ う

が当
あ

たって、良
よ

い天気
て ん き

となった。 Цаг агаарын мэдээ яг оножээ, тэнгэр цэлмэлээ.

□
□ 当たる 動 хордох 食

た

べ物
もの

に当
あ

たって、おなかをこわした。 Хоолонд хордоод, гэдэс гүйлгэв.

□
□ あつい 厚い 形 зузаан 父

ちち

の書棚
しょだな

には、難
むずか

しそうな厚
あつ

い本
ほん

が並
なら

んでいる。 Аавын номын тавиурт хэцүү бололтой зузаан номнууд өрөөстэй байдаг.

□
□ あつい 熱い 形 халуун 私

わたし

は熱
あつ

いスープが好
す

きだ。 Би халуун шөлөнд дуртай.

□
□ あつい 暑い 形 халуун 東京

とうきょう

の夏
なつ

は暑
あつ

い｡ Токиогийн зун халуун.

□
□ あっか 悪化(する) 名

動 хүндрэх, муудах 父
ちち

の病気
びょうき

が悪化
あ っ か

した。 Аавын өвчин хүндэрсэн.

□
□ 扱う 動 хэрэглэх 大工

だ い く

は道具
ど う ぐ

をうまく扱
あつか

う。 Мужаан багаж хэрэгслийг сайн хэрэглэдэг.

□
□ 扱う 動 гарах, мэдээлгэдэх その事件

じ け ん

は、新聞
しんぶん

で大
おお

きく扱
あつか

われた。 Тэр хэрэг явдал сонин дээр томоор гарсан.

□
□ 扱う 動 ажиллах その店

みせ

は、宅配便
たくはいびん

も扱
あつか

っている。 Тэр дэлгүүр ачаа барааг бас хүргэж өгдөг.

□
□ あつさ 厚さ 名 зузаан 高校

こ う こ う

に入
はい

り、教科書
きょうかしょ

の厚
あつ

さに驚
おどろ

いた。 Ахлах сургуульд ороод, сурах бичгийн зузааныг гайхсан.

□
□ あつさ 暑さ 名 халуун 今日

き ょ う

の暑
あつ

さはひどい。 Өнөөдрийн халуун их аймаар байна.

□
□ あっしゅく 圧縮(する) 名

動
дарах, шахах, дарагдах 圧縮

あっしゅく

した酸素
さ ん そ

をボンベに詰
つ

める。 Дарагдсан хүчилтөрөгчийг баллонд шахаж хийлэгнэ.

□
□ あっとう 圧倒(する) 名

動 давуу, дийлэх 彼女
かのじょ

の強
つよ

い精神力
せいしんりょく

は、ライバルを圧倒
あっとう

した。 Түүний сэтгэлийн тэнхээ бусад өрсөлдөгчөөсөө давуу байсан.

□
□ あっぱく 圧迫(する) 名

動 дарах, шахах シートベルトは、胸
むね

を圧迫
あっぱく

しないよう着用
ちゃくよう

する。 Суудлын даруулга цээж дарахгүй байхаар бүслэнэ.

□
□ あつまり 集まり 名 цуглаан, цугларалт 明日

あ す

、楽
たの

しい集
あつ

まりがある。 Маргааш зугаатай цуглаан байгаа.

□
□ あつまる 集まる 動 цугларах, хурах, хуралдах ファンが、その俳優

はいゆう

の周
まわ

りに集
あつ

まった。 Дэмжигч нар нь тэр жүжигчнийг тойрон цугларав.

□
□ あつめる 集める 動 цуглуулах, хураах 私

わたし

の趣味
し ゅ み

は、切手
き っ て

を集
あつ

めることだ。 Би шуудангийн марк цуглуулах сонирхолтой.

□
□ あつりょく 圧力 名 даралт, шахалт 飛行機

ひ こ う き

は、空気
く う き

の圧力
あつりょく

の差
さ

を利用
り よ う

して浮
う

く。 Нисэх онгоц нь агаарын даралтын ялгааг ашиглаж нисдэг.

あたる

あつかう
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あつりょく 圧力 名 шахалт 反対

はんたい

するグループに圧力
あつりょく

をかける。 Эсрэг группдээ шахалт үзүүлэх.

□
□ あてさき 宛先 名 хаяг, адреc 手紙

て が み

の宛先
あてさき

は、はっきりと書
か

いてください。 Захидлын хаягаа тод бичээрэй.

□
□ あてな 宛名 名 хаяг 私

わたし

は封筒
ふうとう

に宛名
あ て な

を書
か

いた。 Би дугтуй дээр хаяг бичлээ.

□
□ あてはまる 当てはまる 動 таарах その話

はなし

は現代
げんだい

にも当
あ

てはまる。 Тэр яриа одоо ч таарна.

□
□ あてはめる 当てはめる 動 тааруулах かっこに適当

てきとう

な語
ご

を当
あ

てはめ、文章
ぶんしょう

を完成
かんせい

させなさい。 Хаалтан дотор тохирох үгийг оруулаад, өгүүлбэр зохио.

□
□ 当てる 動 онох, цохих そのバッターは、ボールに当

あ

てるのがうまい。 Тэр цохиурч бөмбөг онохдоо сайн.

□
□ 当てる 動 тавих ぬれた服

ふく

を風
かぜ

に当
あ

てて、乾
かわ

かそう。 Нойтон хувцсаа салхинд тавиж эгшээе.

□
□ 当てる 動 хариулуулах 先生

せんせい

は英語
え い ご

の授業
じゅぎょう

で私
わたし

を5回
かい

も当
あ

てた。 Багш англи хэлний хичээл дээр намайг таван удаа хариулуулсан.

□
□ 当てる 動 таарах 祖母

そ ぼ

は宝
たから

くじで100万円
まんえん

当
あ

てた。 Эмэг ээжийн сугалаанд зуун түмэн иен таарсан.

□
□ あてる 充てる 動 зардал болгох 毎月

まいつき

、お小遣
こ づ か

いの半分
はんぶん

を本代
ほんだい

に充
あ

てる。 Сар бүр мөнгөний тал хувийг номын зардалд хэрэглэдэг.

□
□ 跡 名 ул мөр, ор 夏休

なつやす

みに古代
こ だ い

文明
ぶんめい

の跡
あと

を訪
たず

ねる予定
よ て い

だ。
Зуны амралтаар эрт дээр үеийн соёл иргэншлийн ул мөрөөр аялаж

үзнэ гэж бодож байна.
□
□ 跡 名 мөр 車

くるま

が通
とお

った跡
あと

がある。 Тэрэг явсан мөр үлдсэн байна.

□
□ 後 名 ар 母親

ははおや

の後
あと

を幼児
よ う じ

が追
お

いかけている。 Ээжийнхээ араас нялх хүү дагаж байна.

□
□ 後 名 дараа 今

いま

、忙
いそが

しいので、後
あと

で電話
で ん わ

します。 Одоо завгүй тул дараа утсаар ярина.

□
□ 後 名 хойно, дараа 彼

かれ

は食事
し ょ く じ

の後
あと

、いつも1時間
じ か ん

テレビを見
み

る。 Тэр хоолны хойно дандаа нэг цаг телевиз хардаг.

□
□ 後 副 одоогоос 試験

し け ん

まで、あと1週間
しゅうかん

だ。 Шалгалт хүртэл одоо бас нэг долоо хоног байна.

□
□ アドバイス アドバイス(する)

名
動 зөвлөлгөө, зөвлөх 先輩

せんぱい

が後輩
こうはい

に、進学
しんがく

のアドバイスをした。 Ахлах ангийнхан доод ангийнханд анги дэвшин суралцах талаар зөвлөв.

□
□ あとまわし 後回し 名 хойш тавих 宿題

しゅくだい

を後回
あとまわ

しにしないで、先
さき

にやりなさい。 Гэрийн даалгаврыг хойш тавилгүй, түрүүнд нь хийгээрэй.

□
□ アトム 名 атом アトムとは原子

げ ん し

のことだ。 Атомыг гэнши гэдэг.

□
□ 穴 名 нүх アリスは穴

あな

に落
お

ちた。 Алис нүхэнд унасан.

□
□ 穴 名 нүх 壁

かべ

に穴
あな

を開
あ

ける。 Хананд нүх гаргана.

□
□

アナウンサー 名 нэвтрүүлэгч アナウンサーの発音
はつおん

は、はっきりしている。 Нэвтрүүлэгчийн дуудлага цэвэрхэн.

□
□ あに 兄 名 ах 私

わたし

には、3歳
さい

年上
とし うえ

の兄
あに

がいる。 Би насаар гурав ах ахтай.

□
□ あね 姉 名 эгч 彼女

かのじょ

には、5歳
さい

年上
とし うえ

の姉
あね

がいる。 Тэр насаар тав эгч эгчтэй.

□
□

あねったいせい 亜熱帯性 名 хуурай халуун бүсийн 沖縄
おきなわ

では、亜熱帯性
あねったいせい

の花
はな

が咲
さ

いている。 Окинавад хуурай халуун бүсийн цэцэг цэцэглэдэг.

□
□ アパート 名 орон сууц 私

わたし

と同
おな

じアパートに友達
ともだち

も住
す

んでいる。 Манай суудаг орон сууцанд миний найз бас амьдардаг. 

あな

あてる

あと

あと
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あばれる 暴れる 動 үймүүлэх 教室

きょうしつ

の中
なか

で暴
あば

れてはいけない。 Ангидаа үймүүлж болохгүй.

□
□ 浴びる 動 (бие рүүгээ) асгах 彼

かれ

はシャワーを浴
あ

びた。 Тэр шүршүүрт орсон.

□
□ 浴びる 動 авах 庭

にわ

の梅
うめ

が日
ひ

の光
ひかり

を浴
あ

びて、美
うつく

しい花
はな

を咲
さ

かせた。 Цэцэрлэг дэх үмэ нарны туяанд сайхан цэцэглэсэн.

□
□ あぶない 危ない 形 аюултай 危

あぶ

ないところに行
い

ってはいけない。 Аюултай газарт явж болохгүй.

□
□ あぶら 脂 名 өөх この魚

さかな

は、脂
あぶら

が乗
の

っていておいしい。 Энэ загас өөх ихтэй амттай байна.

□
□ あぶら 油 名 тос フライパンに油

あぶら

を引
ひ

いて、野菜
や さ い

をいためる。 Хайруулын тавганд тос хийж, ногоог шарна.

□
□ 動 халих, асгарах 台風

たいふう

のたびに、この川
かわ

はよくあふれる。 Хар салхи ирэх бүрийд энэ гол савнаасаа халих юм.

□
□ 動 дүүрэх, бөөгнөрөх 卒業

そつぎょう

パーティーでは、生徒
せ い と

がホールにあふれていた。 Төгсөлтийн найранд сурагчид заал дүүрэн иржээ.

□
□ あべこべ 形動 эргүүлэх セーターの前

まえ

と後
う し

ろを、あべこべに着
き

てしまった。 Свитер цамцныхаа ар өврийг солиод өмсчихжээ.

□
□ 甘い 形 чихэрлэг, амтлаг このケーキは甘

あま

い。 Энэ бялуу чихэрлэг.

□
□ 甘い 形 өнгөц 彼女

かのじょ

は考
かんが

えが甘
あま

すぎる。 Түүний бодол өнгөц.

□
□ あまえる 甘える 動 эрхлэх 子どもが母親

ははおや

に甘
あま

える。 Хүү ээждээ эрхлэнэ.

□
□ アマチュア 名 сонирхогч 彼

かれ

は、アマチュアと思
おも

えないほど将棋
しょうぎ

が上手
じょうず

だ。 Түүнийг сонирхогч гэж хэлэхийн аргагүй шёоги(япон шатар)-д сайн.

□
□ あまのがわ 天の川・河 名 тэнгэрийн оёдол 夜空

よ ぞ ら

に川
かわ

のように見
み

える星
ほし

の集
あつ

まりを天
あま

の川
がわ

という。 Шөнийн тэнгэрт гол шиг харагддаг одны бөөгнөрлийг аманогава гэдэг.

□
□ あまやかす 甘やかす 動 хүүхэд эрхлүүлэх 子どもを甘

あま

やかすと、わがままになる傾向
けいこう

が強
つよ

い。 Хүүхэд эрхлүүлбэл зоргоороо болох хандлага их байна.

□
□ 余り 名 үлдэгдэл, үлбэр:шавхруу 7を3で割

わ

ると、余
あま

りは1だ。 Долоог гуравт хуваавал, нэг үлднэ.

□
□ 余り 接尾 гаруй 生徒

せ い と

の数
かず

は40人
にん

余
あま

りだ。 Оюутны тоо нь дөч гаруй байна.

□
□ 副 тийм ч  (-гүй, биш) 私

わたし

は、料理
り ょ う り

があまり上手
じょ うず

ではない。 Би хоол хийхдээ тийм ч сайн биш.

□
□ あまる 余る 動 үлдэх, илүүдэх 料理

り ょ う り

を作
つく

りすぎて、余
あま

った。 Хоол их хийсэн тул үлдсэн.

□
□ あみ 網 名 тор, гувчуур 魚

さかな

が1匹
ぴき

、網
あみ

にかかった。 Ганцхан загас л торонд оржээ.

□
□ あみのさん アミノ酸 名 амины хүчил たんぱく質

しつ

は体内
たいない

でアミノ酸
さん

に分解
ぶんかい

され吸収
きゅうしゅう

される。 Уураг биеийн дотор амин хүчилд уусан шингэдэг.

□
□ 編む 動 сүлжих, гөрөх 彼女

かのじょ

はいつも髪
かみ

の毛
け

を一つに編
あ

んでいる。 Тэр эмэгтэй үсээ дандаа ганц сүлждэг.

□
□ 編む 動 нэхэх 去年

きょねん

、セーターを編
あ

んで、彼
かれ

にプレゼントした。 Ноднин жил свитер нэхээд түүнд бэлэглэсэн.

□
□ アメーバ 名 амёб アメーバの体

からだ

は一
ひと

つの細胞
さいぼう

でできている。 Амёбийн бие нь ганцхан эстэй.

□
□ あやしい 怪しい 形 сэжигтэй, эргэлзээтэй 玄関

げんかん

の前
まえ

に、怪
あや

しい男
おとこ

がいる。 Үүдний өмнө сэжигтэй хүн байна.

□
□ あやつる 操る 動 жолоодох:удирдах 彼

かれ

はボートを上手
じょ うず

に操
あやつ

った。 Тэр завийг сайн жолоодсон.

あびる

あふれる

あまい

あまり

あむ
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あやまち 過ち 名 алдаа, буруу 彼

かれ

の過
あやま

ちを許
ゆる

してあげなさい。 Түүний алдааг уучил даа.

□
□ あやまる 誤る 動 алдаа гаргах, алдах, эндүүрэх 薬

くすり

を飲
の

むとき、量
りょう

を誤
あやま

ると大変
たいへん

だ。 Эм уухдаа тун хэмжээ алдвал аюултай.

□
□ あやまる 謝る 動 уучлал гуйх, буруугаа хүлээх その少女

しょうじょ

は、母親
ははおや

に「ごめんなさい」と謝
あやま

った。 Тэр охин ээждээ "Уучлаарай," гэж уучлахыг гуйсан.

□
□ あゆみ 歩み 名 явц, алхаа 歩

あゆ

みはゆっくりでも、着実
ちゃくじつ

に進歩
し ん ぽ

している。 Явц нь удаан боловч баттай урагшилж байна.

□
□ 荒い 形 ширүүн догшин 彼

かれ

は言葉
こ と ば

遣
づか

いが荒
あら

い。 Тэр ширүүн догшин үгтэй.

□
□ 荒い 形 догшин ここの海

うみ

は、波
なみ

が荒
あら

い。 Энэ далай догшин давалгаатай.

□
□ 粗い 形 бүдүүн ширхэгтэй この島

しま

の海岸
かいがん

は黒
く ろ

くて粗
あら

い砂
すな

である。 Энэ арлын эрэг нь хар бөгөөд бүдүүн ширхэг бүхий элстэй.

□
□ 粗い 形 замбараагүй, анхааралгүй 彼

かれ

の仕事
し ご と

は早
はや

いが、やり方
かた

が粗
あら

い。 Түүний ажил хурдан боловч замбараагүй.

□
□ あらう 洗う 動 угаах 野菜

や さ い

を水
みず

で洗
あら

う。 Ногоог усаар угаана.

□
□ あらかじめ 副 урьдаас, урьдаар 見学

けんがく

の前
まえ

に、あらかじめ調
しら

べておく。 Үзэхээсээ өмнө урьдчлан судлах.

□
□ あらし 嵐 名 шуурга, догшин салхи 嵐

あらし

の中
なか

を航海
こうかい

する。 Шуурган дундуур усан онгоцоор явна.

□
□ あらす 荒す 動 сүйтгэх 猿

さる

に畑
はたけ

を荒
あら

された。 Сармагчин тариалангийн талбайг сүйтгэсэн.

□
□ あらすじ 粗筋 名 гол шугам:товчлол その物語

ものがたり

のあらすじを話
はな

してください。 Тэр үлгэрийн гол агуулгыг нь ярьж өгөөрэй.

□
□ あらそい 争い 名 арцах:тэмцэл, дайсагнал 世界

せ か い

中
じゅう

で争
あらそ

いが絶
た

えない。 Дэлхий даяар тэмцэл тулаан үл тасарна. 

□
□ 争う 動 өрсөлдөх:тэмцэх 彼

かれ

らはオリンピックの出場枠
しゅつじょうわく

を争
あらそ

った。 Тэд нар олимпийн тоглолтод оролцох гэж өрсөлдсөн.

□
□ 争う 動 дайтах, тулалдах 1775年

ねん

、アメリカは独立
どくりつ

を求
も と

めてイギリスと争
あらそ

った。 1775 онд Америк тусгаар тогтнолын төлөө Англи улстай дайтсан.

□
□ あらた 新た 形動 шинэ 今度

こ ん ど

、新
あら

たな仕事
し ご と

を始
はじ

めた｡ Энэ удаа шинэ ажил хийж эхллээ.

□
□ 改まる 動 шинэ эхлэх 日本

に ほ ん

では4月
がつ

に年度
ね ん ど

が改
あらた

まる。 Японд 4-р сард шинэ жил эхэлдэг.

□
□ 改まる 動 зөв ёслох 卒業

そつぎょう

式
しき

に、改
あらた

まった服装
ふくそう

で出席
しゅっせき

した。 Сургууль төгсөх ёслолд ёслолын хувцас өмсөж оролцсон.

□
□ あらためて 改めて 副 шинээр, дахиад 改

あらた

めてお電話
で ん わ

します｡ Дахин утсаар ярина.

□
□ あらためる 改める 動 өөрчлөх, хувиргах 悪

わる

い態度
た い ど

を改
あらた

めなさい。 Муухай зан аашийг өөрчлөх хэрэгтэй.

□
□ 名 гол тойм 計画

けいかく

のあらましを発表
はっぴょう

する。 Төлөвлөгөөний гол тоймы нь мэдээлнэ.

□
□ 副 их төлөв この工事

こ う じ

は、あらまし完成
かんせい

している。 Энэ засварын ажил их төлөв дуусч байна.

□
□ あらゆる 連体 бүх, бүгд, хамаг 彼

かれ

のアドバイスを聞
き

いて、あらゆる問題
もんだい

が解決
かいけつ

した。 Түүний зөвлөгөөг сонсоoд, бүх асуудал шийдэгдлээ.

□
□ あらわ 形動 ил, тод 彼

かれ

は大
おお

きな声
こえ

を出
だ

して、怒
いか

りをあらわにした。 Тэр чанга дуугарч, уураа гаргав.

□
□ あらわす 現す 動 гарах, гарч ирэх 雲

く も

に隠
かく

れていた太陽
たいよう

が姿
すがた

を現
あらわ

した。 Үүлний цаанаас нар гарч ирлээ.

あらい

あらい

あらそう

あらたまる

あらまし
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ あらわす 現す 動 тод гаргах 犯人

はんにん

はついに正体
しょうたい

を現
あらわ

した。 Гэмт этгээд эцэст нь үнэн дүрээ ил тод харууллаа.

□
□ 表す 動 илэрхийлэх 彼

かれ

は感謝
かんしゃ

の気持
き も

ちを言葉
こ と ば

で表
あらわ

した。 Тэр талархсан сэтгэлээ үгээр илэрхийлсэн.

□
□ 表す 動 харагдах, ил тод байх 父

ちち

は怒
いか

りを顔
かお

に表
あらわ

した。 Аавын уур нүүрэн дээр нь ил байлаа.

□
□ あらわす 著す 動 зохиох 彼

かれ

は自分
じ ぶ ん

の人生
じんせい

を1冊
さつ

の本
ほん

に著
あらわ

した。 Тэр өөрийнхөө амьдралын тухай нэг ном бичлээ .

□
□ あらわれる 現れる 動

үзэгдэх, харагдах:гарах:

бий болох ビルの上
うえ

に、UFOが現
あらわ

れた。 Байшингийн дээр нисдэг таваг гарч ирсэн.

□
□ あらわれる 表れる 動 тод болох 景気

け い き

の 悪化
あ っ か

が数値
す う ち

に表
あらわ

れた。 Эдийн засгийн байдал муудсан гэдэг тоон дээрээс харагдаж байна.

□
□ アリ 名 шоргоолж(ин) アリは黒

く ろ

くて小
ちい

さな虫
むし

だ。 Шоргоолж нь хар өнгөтэй жижигхэн шавьж хорхой мөн.

□
□ ありがたい 形 баяртай, ашигтай それはとてもありがたい。 Тэр чинь над их сайн байна.

□
□ ありさま 有り様 名 байдал 人々

ひとびと

の暮
く

らしのありさまを、詳
くわ

しく知
し

らせる。 Хүмүүсийн амьдралын байдлыг нарийвчлан мэдээлнэ.

□
□ ありのまま 有りのまま(に)

名
副

хэвээрээ, чигээрээ:

хэвээр байдал 彼
かれ

はありのままに話
はな

した。 Тэр яг хэвээр нь ярисан.

□
□ 在る・有る 動 -тай, буй, бий 10月

がつ

には学校
がっこう

の運動会
うんどうかい

がある。 10-р сард сургуулийн биеийн тамирын өдөрлөгтэй.

□
□ 在る・有る 動 бий, буй, байх ぼくの学校

がっこう

には、大
おお

きなピアノがある。 Миний сургуульд том төгөлдөр хуур бий.

□
□ ある 連体 нэгэн, аль нэгэн ある日

ひ

、友達
ともだち

と山下
やました

公園
こうえん

まで行
い

った。 Нэгэн өдөр найзтайгаа Ямашита цэцэрлэгт хүрээлэнд очлоо.

□
□ 接 юмуу, буюу, эсэхүл, эсвэл 電車

でんしゃ

あるいはバスで来
き

てください。 Галт тэрэг юмуу автобусаар ирээрэй.

□
□ 接 эсэхүл, буюу あるいは、私

わたし

がまちがっていたかもしれない。 Эсэхүл, миний буруу байж магадгүй.

□
□ アルカリせい アルカリ性 名 шүлт アルカリ性

せい

の液体
えきたい

は、リトマス紙
し

を青
あお

くする。 Шүлт шингэн нь лакмусын цаасыг хөх болгодог.

□
□ あるく 歩く 動 алхах 兄

あに

とぼくは、家
いえ

から学校
がっこう

まで歩
ある

いた。 Ах, бид хоёр гэрээсээ сургууль хүртэл хамт алхсан.

□
□ アルコール 名 спирт, архи 傷口

きずぐち

をアルコールで消毒
しょうどく

する。 Шархыг спиртээр ариутгана.

□
□ アルバイト 名 цагийн ажил, түр ажил 息子

む す こ

のアルバイトは皿洗
さらあら

いだ。 Миний хүүгийн цагийн ажил нь таваг угаах ажил.

□
□ 名 альбом, зургийн цомог 彼女

かのじょ

は、家族
か ぞ く

の写真
しゃしん

をアルバムに貼
は

った｡ Тэр гэр бүлийнхэний зурагаа альбомд наадсан. 

□
□ 名 хөгжмийн альбом ビートルズのアルバムをよく聴

き

く。 Битлезийн альбомыг хаяа сонсдог.

□
□ アルファ 名 чухал хэсэг нэмэх 優勝

ゆうしょう

するには、技術
ぎじゅつ

以外
い が い

にプラスアルファの要素
よ う そ

が必要
ひつよう

だ。
Тэмцээнд түрүүлье гэж бодвол, арга барилаас гадна ямар нэг чухал

хэсэг нэмэх хэрэгтэй.
□
□

アルファベット 名 цагаан толгой 名前
な ま え

をアルファベット順
じゅん

に並
なら

べた。 Нэрсийг цагаан толгойн дарааллаар жагсаасан.

□
□ アルミニウム 名 хөнгөн цагаан アルミニウムは軽

かる

くてさびにくい。 Хөнгөн цагаан нь хөнгөн бөгөөд зэвэрдэггүй.

□
□ 荒れる 動 догшрох:агсамнах 台風

たいふう

が来
く

るので、海
うみ

が荒
あ

れている。 Хар салхи ирэх тул далай догширч байна.

□
□ 荒れる 動 муутах, муудах, атарших 畑

はたけ

は、耕
たがや

さないと荒
あ

れてしまう。 Ногооны талбайг хагалж янзлахгүй бол атаршчихна.
あれる

あらわす

ある

あるいは

アルバム
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ 荒れる 動 арзгар болох, хуурайших 冬

ふゆ

になると、肌
はだ

が荒
あ

れる。 Өвөл болохоор арьс хуурайшдаг.

□
□ 荒れる 動 уур хүрэх, уурлах 彼

かれ

はけんかでもしたのか、荒
あ

れている。 Тэр хэрэлдэж муудалцсан юм болов уу, их ууртай байна.

□
□ アレルギー 名 харшил, аллерги 彼

かれ

は花粉
か ふ ん

アレルギーだ。 Тэр ургамлын харшилтай.

□
□ アレルゲン 名 аллергэн アレルゲンはアレルギーを引

ひ

き起
お

こす原因
げんいん

になる物質
ぶっしつ

だ。 Аллергэн гэдэг нь аллерги үүсгэх гол үүсгүүр нь.

□
□ あわ 泡 名 хөөс(өн) 石

せっ

けんの泡
あわ

が首
く び

についている。 Савангийн хөөс хүзүүнд наалдсан байна.

□
□ 合わせる 動 нийлүүлэх 聴衆

ちょうしゅう

は、音楽
おんがく

に合
あ

わせて手
て

をたたいた。 Сонсогчид хөгжимтэй нийлүүлэн алга ташисан.

□
□ 合わせる 動 нэгтгэх 力

ちから

を合
あ

わせて、がんばろう。 Хүчээ нэгтгэн хичээе.

□
□ あわてる 慌てる 動 сандрах:(сэтгэл) долгилох 地震

じ し ん

のときは慌
あわ

ててはいけない。 Газар хөдлөх үед сандарч болохгүй.

□
□ あわれ 哀れ 名

形動
гуниг, гашуудал:өрөвдөх сэтгэл 捨

す

て犬
いぬ

を哀
あわ

れに思
おも

い、家
いえ

に連
つ

れ帰
かえ

った。 Золбин нохойг өрөвдөж гэртээ авчирч ирсэн.

□
□ あん 案 名 төлөвлөгөө:төсөл, санаа оноо 会議

か い ぎ

でいろいろな案
あん

が出
で

た。 Хурал дээр янз янзын санаа оноо гарлаа.

□
□ あんい 安易 名

形動 хялбар, амар 安易
あ ん い

な道
みち

を選
えら

ぶな。 Хялбархан арга зам сонгож болохгүй.

□
□ あんがい 案外 副

санаснаас өөр:

санамсаргүй その工事
こ う じ

は案外
あんがい

早
はや

く終
お

わった。 Тэр засварын ажил санаснаас эрт дуусчээ.

□
□ あんき 暗記(する) 名

動 цээжлэх 詩
し

の暗記
あ ん き

が宿題
しゅくだい

だ。 Шүлэг цээжлэх нь гэрийн даалгавар.

□
□ アンケート 名

анкет, олон нийтийн санал

асуулга そのアンケートの結果
け っ か

を新聞
しんぶん

で見
み

た。 Тэр анкетийн үр дүнг сонин дээрээс харав.

□
□ あんさつ 暗殺(する) 名

動
аллага, хөлсөөр хүн алах 大統領

だいとうりょう

は任期
に ん き

中
ちゅう

に暗殺
あんさつ

された。 Ерөнхийлөгч ажил үүргээ гүйцэтгэж явах хугацаандаа аллаганд өртсөн.

□
□ あんざん 暗算(する) 名

動 цээжээр тоолох 簡単
かんたん

な計算
けいさん

は暗算
あんざん

で答
こた

えなさい。 Амархан тооцоог цээжээр хариул.

□
□ あんじ 暗示(する) 名

動 нууц дохио (өгөх) 相手
あ い て

に暗示
あ ん じ

を与
あた

えて、それとなくわからせた。 Нөгөө хүндээ нууц дохио өгч сэмхэн мэдэгдэв.

□
□ あんしょう 暗礁 名 усан доорхи хад 船

ふね

が暗礁
あんしょう

に乗
の

り上
あ

げて、動
うご

けなくなった。 Онгоц усан доорхи хадан дээр тээглээд хөдлөж чадахгүй болсон.

□
□ あんじる 案じる・案ずる 動 сэтгэл зовох 山

やま

へ行
い

った弟
おとうと

のことを案
あん

じている。 Уул руу явсан дүүдээ зовж байна. 

□
□ あんしん 安心(する) 名

動 (сэтгэл) амрах 父
ちち

が元気
げ ん き

になって安心
あんしん

した。 Аав минь эрүүл энх тэнхрэхэд сэтгэл амрав.

□
□ あんせい 安静 名 амар, тайван, амгалан 病気

びょうき

のときは、安静
あんせい

にしてください。 Өвчтэй байхдаа амар хэвтэх хэрэгтэй.

□
□ あんぜん 安全 名

形動 аюулгүй байдал 地震
じ し ん

のときは、安全
あんぜん

な場所
ば し ょ

に逃
に

げよう。 Газар хөдлөхөд аюулгүй газар луу явъя.

□
□

アンダーライン 名 доогуур шугам:онцлох 3ページの4行目
ぎょうめ

にアンダーラインをひきなさい。 3-р хуудасны 4-р мөрөнд доогуур шугам тат.

□
□ あんてい 安定(する) 名

動 тогтвор, тогтворлох このところ、物価
ぶ っ か

が安定
あんてい

している。 Сүүлийн үед юмны үнэ тогтвортой байна.

□
□ アンテナ 名 антенн テレビを買

か

い換
か

えたので、アンテナも換
か

えた。 Телевиз шинээр авсан тул антеннаа бас сольсон.

□
□ あんない 案内 名 танилцуулга, тайлбар бичиг 来年

らいねん

、受験
じゅけん

する高校
こ う こ う

の学校
がっこう

案内
あんない

をもらってきた。 Ирэх жил шалгалт өгөх ахлах дунд сургуулийн танилцуулгыг авч ирсэн.

あれる

あわせる
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☑ 学習語彙 漢字表記 品詞 モンゴル語 日本語用例文 モンゴル語対訳
□
□ 案内 名 урилга 運動会

うんどうかい

の案内
あんない

が来
き

た｡ Биеийн тамирын өдөрлөгийн урилга ирсэн.

□
□ 案内 名 урилга おいから結婚式

けっこんしき

の案内状
あんないじょう

が届
とど

いた。 Үеэлээс хуримын урилга ирлээ.

□
□ 案内する 動 танилцуулах, газарчлах 遠

とお

くから来
き

た友人
ゆうじん

に、自分
じ ぶ ん

の町
まち

を案内
あんない

した。 Холоос ирсэн найздаа өөрийнхөө хотыг танилцуулав.

□
□ あんに 暗に 副 тойруугаар 重大

じゅうだい

な秘密
ひ み つ

を暗
あん

に知
し

らせる。 Чухал нууцыг тойруугаар мэдүүлнэ.

□
□ あんぴ 安否 名 амгалан эсэх 山

やま

へ登
のぼ

った人
ひと

たちの安否
あ ん ぴ

を気遣
き づ か

う。 Ууланд гарсан хүмүүсийн амгалан эсэхэд зовно. 

□
□ アンペア 名 анпер アンペアは電流

でんりゅう

の単位
た ん い

で、記号
き ご う

はA
えい

で表
あらわ

す。 Анпер нь цахилгааны урсгалын нэгж бөгөөд А гэж тэмдэглэдэг.

□
□ いい 形 сайн, олигтой, зүгээр 今日

き ょ う

は、いい天気
て ん き

だ。 （｢よい」の話
はな

し言葉
こ と ば

。） Өнөөдөр цаг агаар сайн байна. ("ёй"-гийн ярианы хэл)

□
□

いいあらわす 言い表す 動 үгээр илэрхийлэх 星空
ほしぞら

の美
うつく

しさは言葉
こ と ば

では言
い

い表
あらわ

せない。 Одтой тэнгэрийн сайхныг нь үгээр илэрхийлэхэд хэцүү.

□
□ いいかえる 言い換える 動 сольж хэлэх 難

むずか

しいことばを易
やさ

しいことばに言
い

い換
か

える。 Хэцүү үгийг амархан үгээрээ сольж хэлнэ.

□
□ いい加減 形動 хоёрын хооронд, дэмий いい加減

か げ ん

な返事
へ ん じ

をするな。 Хоёрын хооронд хариу бүү өг.

□
□ いい加減 副 бүр, нилээд 毎日

まいにち

暑
あつ

くてたまらない。いい加減
か げ ん

いやになる。 Өдөр бүр халуун хэцүү байна. Бүр залхаж байна.

□
□ 言いつける 動 ховлох, далд хэлэх 先生

せんせい

に言
い

いつける。（＝告
つ

げ口
ぐち

をする） Багшид ховлох.

□
□ 言いつける 動 зааварлах, захих, тушаах 彼

かれ

に仕事
し ご と

を言
い

いつける。 Түүнд ажил зааварлах.

□
□ いいわけ 言い訳(する)

名
動 шалтаг 遅刻

ち こ く

の言
い

い訳
わけ

を考
かんが

えた｡ Хожимдсон шалтаг бодож олов.

□
□ いいん 委員 名 гишүүн 彼

かれ

は、クラス委員
い い ん

になった。 Тэр ангийн гишүүн болсон.

□
□ いいん 医院 名 эмнэлэг 兄

あに

が歯科
し か

医院
い い ん

を開業
かいぎょう

した。 Манай ах шүдний эмнэлэг нээж ажиллуулсан.

□
□ 言う 動 хэлэх, ярих:гэх 先生

せんせい

は、生徒
せ い と

に「おはよう」と言
い

った。 Багш оюутнуудад "Өглөөний мэнд хүргэе" гэсэн.

□
□ 動 гэдэг 青木

あ お き

さんという人
ひと

に会
あ

った。 Аоки гэдэг хүнтэй уулзсан.

□
□ いえ 家 名 гэр, байшин 地震

じ し ん

でたくさんの家
いえ

が壊
こわ

れた。 Газар хөдлөж олон гэр байшин эвдэрсэн.

□
□ いえき 胃液 名 ходоодны шүүс 胃液

い え き

は消化
しょ うか

を助
たす

ける。 Ходоодны шүүс нь хоолыг шингээхэд тусалдаг.

□
□ イオン 名 цахилгаан цэнэгтэй атом イオンには、陽

よう

イオンと陰
いん

イオンがある。 Цахилгаан цэнэг нь нэмэх, хасах хоёр цэнэгтэй байдаг.

□
□ いか 以下 名 доош, доор, доогуур 小学生

しょうがくせい

以下
い か

は大人
お と な

の半額
はんがく

だ。
Бага сургуулийн сурагчдаас доош насны хүүхдүүд насанд хүрэгчдийн

хагас үнээр орно.
□
□ いがい 以外 名 гадна そこへ行

い

くには、バス以外
い が い

に交通
こうつう

手段
しゅだん

はない。 Тэндээ явах нь автобусын гадна өөр явах арга байхгүй.

□
□ いがい 意外 形動 санаандгүй 意外

い が い

な知
し

らせに驚
おどろ

いた。 Санаандгүй мэдээ сонсоод гайхав.

□
□ いがく 医学 名 анагаах ухаан 医学

い が く

を学
まな

ぶ。 Анагаах ухаан сурна.

□
□ いかす 生かす 動 амьд байх 釣

つ

った魚
さかな

を生
い

かしたまま、家
いえ

に持
も

ち帰
かえ

る。 Барьсан загасаа амьдаар нь гэртээ авчирна.

あんない

いいかげん

いいつける

いう
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